
Serving Buyers & Sellers
Contact me for all real estate needs
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Click here to go back to Saint Nicholas web-page
SAINT NICHOLAS
U K R A I N I A N

ATHOLIC CHURCH
ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ

ÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ
ßÒÎÃÎ Ì È Ê Î Ë À ß
Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×.
Неділя Праотців 

Merry Christmas!
Christ Is Born! Glorify Him!

Усім, що святкують за Гри-
горіянським Стилем, Бажаємо

Веселих Свят Різдва Христового!
Христос Раждається! Славіте Його!

²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯
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LITURGICAL SCHEDULE
ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 

Dec. 26: S. after Christmas – Праотців T6
10:00 АМ +Володимир і Террі Лин 
 (родина Правак) 
12:00 PM For Parishioners – За Парохіян 

Monday, December 27 – Пон., 27 Грудня 
8:15 АМ +Іван Горбачук (В. Осташук) 

Tuesday, December 28 – Вів., 28 Грудня 
9:15 АМ +о. Дмитро Лаптута (Л. Цьолко) 

Wed., December 29 – Сер., 29 Грудня 
9:15 АМ +Володимир Ганицький 

(Osyp & Judie Hawryluk)

Thu., December 30 – Чет., 30 Грудня 
8:15 PМ + Северин Папіж (М. Ґрекуляк) 

Friday, December 31 – П’ят., 31 Грудня 
9:15 АМ +Дмитро Ільківський 
 (Надія Марк) 

12:00 РМ +Taras Sarachman (K. & K. Bader)
6:30 PM Подячна - Thanksgiving
New Year: Sat., Jan. 1 – Суб., 1 Січня 

12:00 PМ +Маруся Процик/Marusia Pro-
cyk – St. Basil Liturgy

4:30 PM +John & Olga Sukmann
(Mary Beth)

Jan. 2: S. b. Theoph. – Н. Пер. РіздвомT7
10:00 АМ +Володимир Ганицький 
 (Люба і Роман Хома) 
12:00 PM +Julia Hrynczak (M. Hanuszczak)

(ДГ) Вічне Світло в честь ПДМ (7) 
Горить На Славу Божу 

Eternal Light burns for

+Dmytro Kolotylo
Requ. By: Jagodzinski Family

Plast will have it’s Annual Traditional
Svichecka after 10:00 am Liturgy on

Sunday Jan 2.
Refreshments will be served!

* * *
Пластова Свічечка буде 2 Січня у 

церковній залі зара по Св. Літургії о 
10 год. Просимо взяти участь! 

St. John the Baptist
Ukrainian Catholic Church

3275 Elmwood Ave,
Kenmore, NY, 14217 Ph.: 716-873-5011

CELEBRATION

DATE: 12/31/2010 TIME: 7:00 PM
НОВОРІЧНИЙ ВЕЧІР  

Початок :7-8 коктейль, Cocktails 7-8 
Вечеря: 8-9 ---- Dinner  8-9,  

Dancing, Games and fun 9-11
Танці  та Розваги: 9-11 

Christmas Carols 11-11:50
Колядки та щедрівки: 11-11:50 

New Year – 12:00
Зустріч Нового Року та забава - 12:00 
ДЛЯ ДОРОСЛИХ - $35.00 - ADULTS  

ДЛЯ ДІТЕЙ - $15:00 - CHILDREN   
For more information call:

544-1315, 873-5011, (347)-342-2208

2011 Church Envelopes and calendars
are ready for pick up in the church.

* * *
Просимо забрати каляндарі (є по но-
вому і по старому) та церк. Коверти. 

There is still space for your ad.

Маємо місцe для Вашого оголошення 

DNIPRO  ДНІПРО
U k r a i n i a n C u l t u r a l C e n t e r
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476

www.UkrainiansOfBuffalo.com
Hall and bar rentals are available.

See your old friends on Friday night.
Help rebuild our Ukrainian Home.

Please Contribute to the
$100,000 Building Fund.
Donations are tax deductible.

4166 Union Road 2321 Millersport Hwy
(Airport Plaza) (Getzville Plaza)
Cheektowaga, NY 14225 Amherst, NY 14068
Tel. 716-630-0131 Fax 716-630-0133 tel. 716-688-1495

Сердечна подяка усім спонзорам! 

Просимо їх підтримати! 

Ukrainian Home Dnipro
Federal Credit Union

562 Genesee St., Buffalo, NY 14204
(716) 847-6655 (716) 847-6988

www.uhdfcu.com info@uhdfcu.com

“The credit union
with a heart”

Free checking
Competitive rates on CD’s and savings account

Low rates for Visa Credit cards
ATM Visa Debit cards

Direct Deposit and Online Banking
IRA Traditional and Roth accounts

Free Life Insurance (some restrictions apply)
We financially support Ukrainian causes

ССввіійй ДДоо CCввооггоо ППоо ССввооєє
Join now and become a member of our

Ukrainian Credit Union Family!

============================

Please support our sponsors!

ДЯКУЄМО – THANK YOU!
============================
The Colonial Memorial Chapels, Inc.
of Ukrainian Heritage, Serving Western N.Y.

Simon Pasnik & Matthew Pasnik
3003 South Park Avenue

Lackawanna, New York 14218
(716) 824-3007

============================

Melvin J. SLIWINSKI
FUNERAL HOME

85 George Urban Boulevard
Cheektowaga, N. Y. 14225

5090 Transit Rd, Depew, NY 14043
--------------------------------

(716) 894-1772

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.uhdfcu.com/
mailto:info@uhdfcu.com


UPCOMING
CHURCH
EVENTS

Просимо звернути 
увагу на дати:

Sunday Coffee Hours: If any one would like
to volunteer to host a Sunday, please contact
Elaine, Dora, Emily, Mary (B.) or Anna.

 KITCHEN – is now open again. Thank you
for your help and patronage.

 Every Sunday after Liturgy Coffee Hour -
Church Hall. Please attend!

 Thanks are extended to all of you for all
your good wishes and prayers on the occas-
ion of my 30th Anniversary! God Bless!

===============================================================

TOP’S GIFT CARDS:

Please help
us raise money
for our Church
by purchasing
Top’s Gift Cards from us. If you buy in Tops
anyway, why not help. You do not lose or
gain anything by doing this, but our Church
will benefit greatly. We receive back 5% of
your spending. To take advantage of this pro-
gram, see Mary Bodnar or call 655-3810, or
call the rectory. Thank you and God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* * *

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити 
слід звертатися до п. Марії Боднар, або 
до канцелярії. Дякуємо! Також можна 
цією карточкою купувати бензину 

CHURCH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Tuesday Evening.

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево 
Інформації подавати до вівтірка вечора. 

SAINT NICHOLAS
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯)

V. Rev. Marijan Procyk, pastor
Rev. Raymond Palko, visiting priest

E-Mail: stnbuffalo@yahoo.com

Web Page: http://stnbuffalo.com/

Dioc. Web: http://stamforddio.org/
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rect: (716) 852-7566 ~ Hall: (716) 852-1908

Fax: (716) 855-1319

Confession: Before Liturgies.
Сповідь: Перед Св. Літургіями 
Baptism: By appointment
Хрещення: За домовленням
Marriage: Contact 6 months in advance
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше

Religion classes – Кляси Релігії 
Starts Oct. 30 – Поч. 30 Жовтня 
Ministry to the sick-Opika nad xvorymy>
Family members should call the Rectory.
Родина повинна повідомити священика 
IN EMERGENCY CALL ANY TIME
В разі потреби завжди можна закликати

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó
ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!

DONATIONS TO ST. NICHOLAS

Gene Romanyshyn - $5,000.00
Timothy& Marianne (Chort) Hogue -

$1,000.00

“Special Appeal”
In Memory of Olga Leschuk

Donna M. Hatch - $75.00
Annette & Frank Wilton - $50.00

Joan T. Doerr - $20.00
Ann Holowaty - $20.00

Joanne Aber Leschuk - $15.00

Thank You! Дякуємо!
==============================================================

Please visit St. Nicholas Web-Page:

http://www.stnbuffalo.com
We update often and put new materi-
als. Listen to readio on line, read the

bulletin, see the pictures from bazaar,
30th anniversary and soon to be added
90th Anniversary and other events in

our parish and other parishes.
* * *

Веб-Сторінка нашої церкви 
постійно доповнюється. Там можна 
перечитати нановіші вісті з парохії, 

послухати радіо ітп. 
Просимо заглянути час до часу і 

напишіть свої вражіння.
==============================================================

Щоб довідатися більше інформацій 
Про це що дієтьая в громаді, 

Просимо відвідати веб-сторінку: 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com

Is the the web-page to find
More information and events
In our Ukrainian Community.

Spend the start of 2011
with friends!

If you have no plans this
New Year’s Eve - Celebrate with us!

St. Nicholas
New Year’s Eve Celebration

December 31, 2010
6:30PM - Liturgy
(Dinner 8:00PM)

Cost $15.00
For Reservations Call:

Anna Melnyk – 822-6186
Mary Bodnar – 655-3810
Elaine Nowadly – 867-0981

Please
Respond

By
December 29th

==============================================================

The League of Ukrainian Catholics,
Niagara Frontier Council
Cordially invites you to a

HOLIDAY LUNCHEON
Sunday, January 23, 2011 - 11:30AM

St. Nicholas Church Hall

RSVP yy January 16, 2011 to:
Mary Beth Sukmann

824-1433
Elaine Nowadly
716-867-0981

$12.00
* * *

Просимо взяти участь в обіді 
Ліґи Українців Католиків, 
У неділю 23 Січня о 11:30 

http://stnbuffalo.com/
http://www.topsmarkets.com/
http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://stamforddio.org/
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


ÎÑÅÐÅÄÎÊ ÑÓÌ ²ì. ËÅÑ²
ÓÊÐÀ¯ÍÊÈ â Áîôàëî Í. É.

Âëàøòîâóº

ÒÐÀÄÈÖ²ÉÍÓ ÌÀËÀÍÊÓ

ÿêà â³äáóäåòüñÿ â ñóáîòó
22-ãî ñ³÷íÿ 2011 ð.
â çàëÿõ Óêðà¿íñüêîãî

Äîìó «Äí³ïðî» ïðè 562
Äæåíåñ³ âóë. Áîôàëî Í.É.

ùèðî çàïðîøóºìî âñå óê-
ðà¿íñüêå ãðîìàäÿíñòâî
ì³ñòà Áîôàëî ³ îêîëèöü

äî ó÷àñòè.

Äî òàíö³â ïрèãðàâàòèìå:

Îðêåñòðà

«ÇÁÐÓ½»
Çàáàâà î ãîä. 9:00 äî 1:00

Âå÷åðÿ â³ä 10:00

"Champagne Toast"
Áіëåòè: $30

$25 äëÿ ñòóäåíòè äî 18ð.

Äî çàìîâëåííÿ á³ëåò³â:

Ãàëÿ Tóðèê 697-0807
Âàñèëü Ñåðåäþê 821-0711

Îñèï ¥ðå´à 604-4798

The Ukrainian American Youth As-
sociation of Buffalo, New York

Lesia Ukrainka Branch
is pleased to announce their annual

TRADITIONAL UKRAINIAN
NEW YEAR’S DANCE

MALANKA

Which will take place on
Saturday, January 22nd, 2011

at the Ukrainian Cultural Center

“DNIPRO” hall located at: 562
Genesee Street, Buffalo, N. Y.

All are invited to come
and join the celebration!

Music will be provided by:

“ZBRUCH”

Music from 9:00 pm to 1:00 am
Buffet starting at 10:00pm

Champagne Toast

Tickets are $30.00 and
$25 for students to 18 years

For Tickets Please Contact:
Helen Turyk 697-0807

William Serediuk 821-0711

Шановні громадяни 
міста Боффало і околиці 

Український Конґресовий Комітет 
Америки - Відділ Боффало пригадує, 

що цьогорічна Тради-
ційна Осінна Збірка на 
Український Народний 
Фонд – УККА, буде 
проводитися в нашій 
Українській Громаді 

міста Боффало і околиці. Просимо 
ласкаво про Ваші щирі датки. 

Централя Українського Конґресо-
вого Комітету являється нашим 
представником перед Американським 
Урядом. Та його важлива праця 
потребує фінансової допомоги, яка в 
основному надходить від української-
американської громади та українських 
фінансових установ. 

Зазделегідь дякуємо всім, хто під-
тримує Український Народний Фонд, а 
тим самим підтримуємо працю цен-
тралі УККА. Датки можна складати на 
руки збірщиків:  

др. Андрій Дякун – Голова боффалів-
ського відділу УККА, 

Василь Середюк, Дмитро Пітолай i 
Володимир Тупіцький. 

==============================================================

Аre you listening "Good Samaritan"
Ukrainian Radio Program

оn WJJL 1440 AM 

Every Sunday at 2:00 PM?
Thank you for your donations!

* * *

Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 

«Милосердний Самар'янин» 
Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? 

PLEASE SAVE THE DATES

The 73 Annual Convention
of the League of Ukrainian Catholics

will be held in Buffalo October 7, 8, 9,
2011 at the Airport Holiday Inn.
We ask the support of our local
Ukrainian community in this
endeavor. We especially ask that
our organizations not schedule any
events that weekend. Thank you!

Our Prosphora will be Jan. 9.
* * *

Наша просфора буде 9 Січня.
Donations of baked goods would

be greatly appreciated.

We will have 2011 Parish retreat-
mission from April 7 to 9

* * *

Ми будемо мати наші реколєк-
ції-місії 7-9 Квітня 2011. р. 

Painted windows, Santa and village by Norma DuBois



Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"
Христос, що народився від Отця без ма-

тері, перед початком усього, коли ще не 
було ні часу ні простору, народжується та-
кож в часі і просторі 2000 років тому, від 
матері без отця у містечку Вефлеємі.  

Святий Йоан Золотоустий († 407) в одній 
зі своїх різдвяних проповідей звеличує та-
їнство Христового Різдва такими словами: 
"Бачу незвичайне й дивне таїнство: Пас-
тухи наповняють звуками мій слух, голо-
сячи не пустинну пісню, але співаючи не-
бесний гимн. Ангели співають, архангели 
оспівують, херувими взивають, серафими 
величають, всі торжествують, бачачи Бога 
на землі і чоловіка на небесах; Високого — 
вдолі, за Його планами, а низького — вго-
рі по Божій любові до людей. Сьогодні 
Вифлеєм став небом, замість звізд приняв 
співаючих ангелів, а місто сонця незбагне-
нне вмістив Сонце правди. Не питай, як це 
сталося, бо де Бог хоче, там уступає поря-
док природи... 

Що сьогодні зродила його Діва, це знаю, і 
що Бог зродив Його без часу, в те вірю, але 
спосіб зродження я навчився почитати 
мовчанкою... " (Твори, Т. 6, с. 692).

Кожного року літургічно пригадуємо 
Христовий прихід у світ, сповнення ба-
жань багатьох сердець на основі давніх 
пророцтв. Бог створив людину на свій Об-
раз і Подобу, але людина затьмарена жадо-
бою слави відійшла від свого Творця, ду-
маючи що своїми власними силами зможе 
досягнути багато більше, щоб не тільки 
бути дитиною Божою, але самим Богом. 
Упавши зі своєї власної волі, під намовою 
Божого противника, того що сам давніше 
упав, людина не була в силі сама піднести-
ся. Тому Бог Отець у своїй незбагненій лю-
бові посилає свого єдинородного Сина до 
нас, який народжується від Пречистої Діви 
Марії, найдосконалішої поміж жінками, 

щоб усі народжені від жінки могли осяг-
нути спасіння. Він став одним з нас, на-
шим братом, щоб ми стали його братами 
і сестрами, щоб ми знову були піднесені 
до гідности називатися синами і дочками 
Всевишнього... 

Нехай новонароджене Диття, наро-
диться і в серцях кожного і кожної з нас, 
щоб і ми з ним прославилися. Приймім 
його як діти, з радістю, бо він до нас при-
ходить малою дитиною. Дитина немає 
ані власті ані сили, але власне брак отої 
власті показує нам Його як володаря, а 
Його безборонність є якраз джерелом 
безмірної сили. Диття у вифлиємській 
яскині не робить нас боязливими. Воно 
входить в наші серця виключно через 
любов. Господь прийшов до нас малою 
дитиною, і ми можемо його прийняти і 
віддатися йому тільки способом дитини. 
Відтворім у собі оту невиність дитини, 
щоб знова стати невинними, щоб очисти-
тися і прийняти Христа, і віддати Йому 
себе, і своїх рідних під його охорону...  

Немов мудреці пренесім новонародже-
ному свої дари. Золота ми не маємо, ані 
мира, ані запашного кадила, але маємо 
свою готовість піти до нього на службу. 
Позволити Господеві, щоб Він послужив-
ся нами. Наші руки нехай стануть його 
руками, якими він буде робити добрі 
діла, наші ноги нехай стануть Його нога-
ми, вживаючи яких він принесе допомо-
гу тим що далеко від нас і від Нього. Хай 
Він вселиться в наше серце і постійно 
там перебуває, і любов його нехай пов-
сякчасно з нас випромінює. Поставмо 
Його на перше місце, а потім наши ближ-
ніх. Слід нам пам'ятати, що все що зро-
бимо нашим ближнім, ми це Христові 
робимо. Господь не потребує наших по-
дарунків для себе, але Він радо їх прий-
ме, щоб роздати потребуючим. 

From the desk of Fr. Ray Palko
Dear ____________________________ ,

(Your name here, for your very own personal letter)

CHRIST IS BORN! GLORIFY HIM! Yes,
new calendar, old calendar, Catholic, Ortho-
dox, Protestant, Jew, Muslim, Buddhist, be-
liever, non-believer, holy ones, sinners, young
or old: everyone on this earth is affected
every year by those words. All the peoples of
the world, regardless of whether they can say
they believe or not, are indeed touched by the
King who has come! God is among us, and
somehow, everyone knows it!

And my dear reader, that’s what I think
about Christmas! He came quietly and hum-
bly the first time and only a few knew that
HE was born. After these 2010 years of our
Lord, many, many more realize the Savior
has come. Many have come to know that the
King is here. Some are open to this glorious
good news; some harden their hearts and
close their minds….but everyone KNOWS!

When He comes again the second time eve-
ryone will KNOW even more deeply and
clearly, and no one will be able to deny HIM.
The heavens will be opened and the choirs
and choirs of angels will be escorting HIM as
all the peoples of the earth bow down and
worship HIM!

Yes, Christmas has come! Did you see a
Christmas tree in the snow bank yet? For
many, the day after Christmas, being a Sun-
day, will be the perfect opportunity to “take
down the tree.” Well, there probably won’t
be all that many today, but certainly next
Sunday, January 2, I’m sure we’ll see a lot
more. I think it’s terrible that the tree is
taken down so early, but it’s good for those
who celebrate on January 7, according to the
Julian calendar. There’s a lot of free trees out
there, guys!

But for us, this glorious season of rejoicing
in the Lord has just begun! Yes, we prepared

for this day with the Philip’s Fast/Advent,
and now we will pray and celebrate during
this 40-day celebration of the fulfillment of
Him, for whom we prepared and waited. Let
us rejoice and be glad for our Lord has come!

It’s Tuesday evening as I write to you-
December 21. Know what that means, don’t
you? The shortest, darkest day of the year,
the first day of winter is here. Actually, it’s
about 6pm right now, so there are still 38
minutes before it’s officially winter. As far as
snow and driving in the stuff and the cold
and winds are considered, we all know we
don’t need a calendar or a clock to tell us
when winter is here. But we do know that
once we have reached this day of December
21, and the day is shortest and darkest, now
the light has broken into the darkness. From
now on, the days will begin to get longer and
longer and brighter and brighter, not even
visible at first, but in a week or two we’ll see
it and know it. “And the Light came into the
world!”

Congratulations to the “movers and shak-
ers,” who organized the ‘praznyk’ (parish
feast day) last week at St. Nicholas. First of
all, I really think it’s great when the actual
feast day falls on the day of the praznyk and
we can take the prayers of the service with-
out doing any “liturgical juggling.” That’s
just a bit of trivia from a priest point of view.
The Liturgy was a joy to attend, with the 5
priests of the deanery concelebrating and the
choir singing the responses. VERY NICE!

After the Liturgy it was great to see so
many at the festal meal downstairs. I think
special thanks are in order for Mrs. Melnyk
and her gang of helpers for the hard work in
preparing and serving and cleaning up. Not
everyone knows or thinks about the long,
long hours and very hard work an event like
that requires. As Janice Okun, our local food
critic for the Buffalo News, writes when she



finds a restaurant to her liking, “Everything
was of high quality.” And if she were at the
St. Nicholas dinner, she would say the same
thing. Everything was of high quality! It was,
but my favorite was that chicken soup. What-
ever the ladies did to it, or whatever ‘secret
ingredient’ was added, it was a super dish.
‘Nadzvichayny’ – Extraordinary! Ymmmm!
And the bottom line of the prayer and the
meal and the fellowship was that we all gath-
ered to pray: “O holy Saint Nicholas, pray
unto God for us!”

Thank you to all who have sent us cards
and Christmas gifts of love, monetary or oth-
erwise. God bless and reward your kindness.
Our little Nathanael (already gonna be 3 in
February) says it best, “I like PWESENTS!”

The word’s been out for about a week or so
now, but you’ve gotta check out page 10 of
the January issue of Good Housekeeping.
Our little Emma’s picture is there! She loves
to sit and page through magazines as she
looks at all the different photos. One day she
was sitting there going through the GH and
Presbytera took her picture. We sent it in just
to let them know that everybody reads it, they
liked it and printed it. Pretty neat!

And guess what? This week I GOT MAIL!
Got my very own personal letter…all I had to
do was put my name in and read it, just as
you do every week. Thank you, N. Loved it!

Everything is moved up with our deadlines
and schedules this week and it’s time to get
this to the printer. God willing and the creek
don’t rise, look for mail next week.
May He who brings JOY, PEACE, LIGHT
AND LIFE bestow upon you and those you
love those same gifts. May she who contained
in her womb, HE who is wider than the heav-
ens, pray for us and protect us! Merry
Christmas Everyone!

With Much Christmas Love,
Fr. Ray

Дорогі в Христі! Бажаємо Вам усім, 
щасливих Різдв’яних Свят. Нехай 
новонародженне Диття подарує спо-
кій у наші неспокійні серця. 

З нами Бог, розумійти народи. 
І покоріться, бо ось з нами Бог! 

Христос Раждається! 
Славім Його! 

* * *

Dear Parishioners and friends:

Merry Christmas!
The Christmas season is so much more then
tinsel on the trees or stockings stuffed with
presents; Christmas is more about Bethle-
hem, and the child born in the manger.
Christmas is about coming to the Church
and being part of a wondrous celebration
that has been remembered for over 2000
years. It is about our salvation in the mak-
ing, about a single star that steered the wise
men, about a carpenter who took a wife
that was filled with the Holy Spirit. About
a virgin birth, that would one day lead to a
crucifixion - and all because the Lord was
willing to humble Himself for you and for
me. This Christmas, I pray that each of you
feels the joy of knowing that Christ is in
your home, in your hearts, among the fam-
ily and friends that you love, and in the
simple things of life that mean so much to
you. Christmas is a time for miracles, and
stories that capture our hearts. But
Christmas is also a time to remember the
gift of salvation which the infant Jesus has
brought to our lives, and to celebrate this
precious gift with one another. Christ is the
reason for this blessed and glorious season -
May the peace and love of the Christ child,
the real gift of this Holy Season, be with you
always and with all those you love. God
bless us, each and every one!

Christ is Born! Glorify Him!

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

Christmas is indeed about love and for
celebrating the birth of the Christ child. It is
for joy, for giving and sharing, for laughter,
for reuniting with family and friends, for tin-
sel and brightly decorated packages. But
mostly, Christmas is for love. I realized that
even more when a delightful student with
wide-eyed innocence and soft rosy cheeks
gave me a wondrous gift one Christmas.
Mark was a 12 year old orphan, who lived
with his aunt, a middle aged woman greatly
annoyed with the burden of caring for him.
She never failed to remind young Mark, if it
hadn't been for her generosity, he would be a
vagrant, homeless waif. Still, with all the
scolding and chilliness at home, Mark was a
very sweet and gentle child. I did not have
the opportunity to really get to know Mark,
until he began staying after school each day
to help me straighten up after class and pre-
pare the classroom for the Christmas season.
We did this quietly and comfortably, not
speaking much, but enjoying the solitude of
that hour of the day. When we did talk,
Mark spoke mostly of his mother. At that
time, I had just found out that I was pregnant
with my own son, John Paul, so my heart
went out to Mark. Though he was quite small
when she died, he remembered a kind, gentle,
loving woman, who always spent much time
with him. Mark told me that his mother
loved Christmas time and she always read to
him about the birth of Christ and the love it
brought into the world. As Christmas drew
near, however, Mark no longer stayed after
school each day. I looked forward to his com-
ing, and when the days passed and he contin-
ued to scamper hurriedly from the room after
class, I stopped him one afternoon and asked
why he no longer stayed after school. I told
him how I had missed him, and his large gray
eyes lit up eagerly as he replied, "Did you

really miss me?" I explained how he had
been my best helper. "I was making you a
surprise," he whispered confidentially. "It's
for Christmas." With that, he smiled
brightly and dashed from the room. Finally,
came the last school day before Christmas.
Mark crept slowly into the room late that af-
ternoon with his hands concealing something
behind his back. "I have your present," he
said timidly when I looked up. "I hope you
like it." He held out his hands, and there ly-
ing in his small palms was a tiny wooden
box. "It's beautiful, Mark. Is there some-
thing inside of it?" I asked while opening the
top of the box. "Oh you can't see what's in
it," he replied, "And you can't touch it, or
taste it or feel it, but mother always said it
makes you feel good all the time, warm on
cold nights, and safe when you're all alone."
I gazed into the empty box. "What is it
Mark," I asked gently. "It is love," he whis-
pered softly, "And mother always said it is
best, especially at Christmas time, when you
give it away." Mark turned and quietly left
the room wishing me a Merry Christmas. I
will never forget that day or how deeply
Mark's innocence touched me that Christ-
mas. So now, I keep the small box made of
scraps of wood on my desk, and gladly smile
when I remind myself or tell my students that
there is love inside this box. Yes, Christmas is
for joy, mirth and song, for good and won-
drous gifts, for reuniting with family and
friends. But mostly, Christmas is for love…
and remembering the birth of our Lord and
Savior, Jesus Christ…

Yes, the Christmas Season is a perfect time
to celebrate with family and friends, and to
reunite and be grateful for all that we have…
But Christmas is also a time to remember the
gift of salvation which the infant Jesus has
brought to our lives, and to celebrate this gift
with one another… Merry Christmas!!!


